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Thir Sau, 2-2-2024. Tuan 4 Thwong Nién. Nam B
Friday, February-2-2024. Year B

Dang Chua Giésu trong Pén Thanh (L& Nén) L& Kinh

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Friday (February 2): ""The favor of God was
upon him*

Scripture: Luke 2:22-40

22 And when the time came for their
purification according to the law of Moses,
they brought him up to Jerusalem to present
him to the Lord 23 (as it is written in the law of
the Lord, "Every male that opens the womb
shall be called holy to the Lord"™) 24 and to
offer a sacrifice according to what is said in the
law of the Lord, "a pair of turtledoves, or two
young pigeons.” 25 Now there was a man in
Jerusalem, whose name was Simeon, and this
man was righteous and devout, looking for the
consolation of Israel, and the Holy Spirit was
upon him. 26 And it had been revealed to him
by the Holy Spirit that he should not see death
before he had seen the Lord's Christ. 27 And
inspired by the Spirit he came into the temple;
and when the parents brought in the child
Jesus, to do for him according to the custom of
the law, 28 he took him up in his arms and
blessed God and said, 29 "Lord, now let your
servant depart in peace, according to your
word; 30 for my eyes have seen your salvation
31 which you have prepared in the presence of
all peoples, 32 a light for revelation to the
Gentiles, and for glory to your people Israel."
33 And his father and his mother marveled at
what was said about him; 34 and Simeon
blessed them and said to Mary his mother,
"Behold, this child is set for the fall and rising
of many in Israel, and for a sign that is spoken

Thi Sau 2-2
Chua ¢ voi Nguoi

On sing caa Thién

Lc 2,22-40

22 Khi da& dén ngay I& thanh tdy cla cac
ngai theo ludt M6-sé, ba Ma-ri-a va 6ng
Giu-se dem con |én Gié-ru-sa-lem, dé tién
dang cho Chua,23 nhu da chép trong Luat
Chua rang: "Moi con trai dau long phai
dudc goi la cua thanh, danh cho Chua",24
va cling dé€ dang cua lé theo Luat Chua
truyén, la mot doi chim gay hay mot cap
bé cau non.2s HGi dy & Gié-ru-sa-lem, co
mot ngudi tén la Si-mé-6n. Ong la ngudi
cbng chinh va sung dao, 6ng nhitng mong
chd niém an Ui cua It-ra-en, va Thanh
Than hang ngu trén 6ng.2s Ong d& dugc
Thanh Than linh bdo cho biét la 6ng sé
khéng thay cai chét trudc khi dugc thay
bang Ki-t6 ctia Blc Chla.27 Bugc Than Khi
thic day, 6ng lén Dén Thd. Vao lic cha
me Hai Nhi Gié-su dem con tdi dé chu
toan tap tuc Luat da truyén lién quan dén
Ngudi,2s thi 6ng am Iay Hai Nhi trén tay,
va chlc tung Thién Chda rang:2e "Mubn
lay Chua, gi¢ day theo IGi Ngai da hia, xin
dé téi td nay dudc an binh ra di. 30 Vi
chinh mdt con dugc thdy on clu dd si
Chia da danh san cho mudén dan: 32 Do la
anh sang soi dudng cho dan ngoai, la vinh
quang cua It-ra-en Dan Ngai."33s Cha va
me Hai Nhi ngac nhién vi nhiing IGi 6ng Si-
mé-on viura ndi vé Ngudi.sa Ong Si-mé-on
chic phuc cho hai 6ng ba, va ndi véi ba
Ma-ri-a, me cua Hai Nhi: "Thién Chua da
dat chau be nay lam duyén c§ cho nhiéu
ngudi It-ra-en nga xudng hay ding Ién.
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against 35 (and a sword will pierce through
your own soul also), that thoughts out of many
hearts may be revealed."36 And there was a
prophetess, Anna, the daughter of Phanuel, of
the tribe of Asher; she was of a great age,
having lived with her husband seven years
from her virginity, 37 and as a widow till she
was eighty-four. She did not depart from the
temple, worshiping with fasting and prayer
night and day. 38 And coming up at that very
hour she gave thanks to God, and spoke of him
to all who were looking for the redemption of
Jerusalem. 39 And when they had performed
everything according to the law of the Lord,
they returned into Galilee, to their own city,
Nazareth. 40 And the child grew and became
strong, filled with wisdom; and the favor of
God was upon him.

Chau con la dau hiéu cho ngudi ddi chdéng
bang;ss va nhu vay, nhitng y nghi tu tham
tam nhiéu ngudi sé€ 10 ra. Con chinh ba,
mot luGi guom sé dam thau tédm hon
ba."3s Lai cling c6 moét nir ngébn s tén la
An-na, con 6ng Pg-nu-én, thudc chi toc A-
se. B4 da nhiéu tudi 1dm. TU khi xudt gia,
ba da so6ng vdi chong dudc bay nam,s7 roi
3 god, dén nay da tdm muoi tu tudi. Ba
khong rdi bdé BDén Thdg, nhitng an chay céu
nguyén, s6m hom thd phugng Thién
Chua.3s Ciling vao luc ay, ba tién lai gan
bén, cam ta Thién Chua, va ndi vé Hai Nhi
cho hét nhitng ai dang mong chd ngay
Thién Chua clu chudc Giérusalem.3s Khi
hai 6ng ba da lam xong moi viéc nhu Luat
Chua truyén, thi tré vé ngi cu ngu la thanh
Na-da-rét, mién Galilé.so COn Hai Nhi ngay
cang I8n 1én, thém vitng manh, day khon
ngoan, va hang dudc an nghia cung Thién
Chua.

Meditation: Do you know the favor of the
Lord? After Jesus' birth, Mary fulfills the
Jewish right of purification after childbirth.
Since she could not afford the customary
offering of a lamb, she gives instead two
pigeons as an offering of the poor. This rite,
along with circumcision and the redemption of
the first-born point to the fact that children are
gifts from God. Jesus was born in an ordinary
home where there were no luxuries. Like all
godly parents, Mary and Joseph raised their
son in the fear and wisdom of God. He, in turn,
was obedient to them and grew in wisdom and
grace. The Lord's favor is with those who listen
to his word with trust and obedience. Do you
know the joy of submission to God? And do
you seek to pass on the faith and to help the
young grow in wisdom and maturity?

The Holy Spirit reveals the presence of the
Savior of the world

What is the significance of Simeon's encounter
with the baby Jesus and his mother in the
temple? Simeon was a just and devout man
who was very much in tune with the Holy

Suy niém: Ban c6 biét on sung ciia Chiia khong?
Sau khi sinh Btrc Giésu, Maria thuc hién nghi thirc
thanh tay ctia ngudi Dothai sau khi sinh con. Bai vi
Maria khéng thé dang tién mot con chién theo
phong tuc, nén thay vao d6, ba ding cip bd cau
nhu mot 18 dang ctia ngudi nghéo. Nghi thirc niy,
di kém voi viéc cit bi va viéc dang tién dua con
dau long dé nhin nhan ring dura tré nay 1a do on
sung boi Thién Chua. Ptc Giésu sinh ra trong mot
gia dinh binh thuong, ching c6 gi sang trong.
Giéng nhu tit ca cac cha me dao duc khac, Maria
va Giuse nudi dudng con minh trong su kinh s¢ va
khon ngoan ctia Thién Chua. Vé phan minh, Btc
Giésu cling vang phuc cac ngai va lon 1én trong on
stng va khon ngoan. On sung ctia Thién Chua luén
& voi nhitng ai biét lang nghe 161 Ngudi véi sy tin
tuong va vang phuc. Ban c6 biét niém vui cua sy
vang phuc Thién Chua khong? Va ban c¢6 tim cach
truyén dat durc tin va gitp d& giéi tré 16n 1én trong
su khon ngoan va truéng thanh khong?

Chita Thdnh Thén mdc khdi sw hién dién ciia
Ddng ciru the

Y nghia cta cudc gip g gilta cu gia Siméon
v6i hai nhi Giésu va me Nguoi trong dén tho 1a
gi? Cu Siméon la nguoi cong chinh va dao
dirc, rat hoa diéu v6i Chiia Thanh Than. Ong
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Spirit. He believed that the Lord would return
to his temple and renew his chosen people. The
Holy Spirit also revealed to him that the
Messiah and King of Israel would also bring
salvation to the Gentile nations. When Joseph
and Mary presented the baby Jesus in the
temple, Simeon immediately recognized this
humble child of Bethlehem as the fulfillment of
all the messianic prophecies, hopes, and
prayers. Inspired by the Holy Spirit he
prophesied that Jesus was to be "a revealing
light to the Gentiles". The Holy Spirit reveals
the presence of the Lord to those who are
receptive and eager to receive him. Do you
recognize the indwelling presence of the Lord
with you?

The 'new temple' of God's presence in the
world

Jesus is the new temple (John 1:14; 2:19-22).
In the Old Testament God manifested his
presence in the "pillar of cloud" by day and the
"pillar of fire" by night as he led them through
the wilderness. God's glory visibly came to
dwell over the ark and the tabernacle (Exodus
40:34-38). When the first temple was built in
Jerusalem God's glory came to rest there (1
Kings 8). After the first temple was destroyed,
Ezekiel saw God's glory leave it (Ezekiel 10).
But God promised one day to fill it with even
greater glory (Haggai 2:1-9; Zechariah 8-9).
That promise is fulfilled when the "King of
Glory" himself comes to his temple (Psalm
24:7-10; Malachi 3:1). Through Jesus' coming
in the flesh and through his saving death,
resurrection, and ascension we are made living
temples of his Holy Spirit (1 Corinthians 3:16-
17). Ask the Lord to renew your faith in the
indwelling presence of his Spirit within you.
And give him thanks and praise for coming to
make his home with you.

Mary receives both a crown of joy and a cross
of sorrow

tin rang Dirc Chla s& trd lai dén thd va canh
tan dan tuyén chon ctia Nguoi. Chua Thanh
Than ciing mic khai cho ong rang Dang Mésia
va Vua dan Israel cling s& dem on ctru d6 dén
cho cac dan ngoai. Khi Giuse va Maria dang
con tré Giésu trong dén thd, cu Siméon ngay
1ap ttc nhan ra tré tho sinh & Bélem khiém ton
nay 1a sy hoan thanh cia tit ca 1oi ngon st, hy
vong, va ciu nguyén. Pugc Chua Thanh Than
thiic ddy, 6ng da noi tién tri rang Puc Giésu s&
1a “anh sang chiéu soi cho din ngoai”. Chua
Thanh Than mic khai sy hién dién cua Chaa
cho nhitng ai sin sang va tha thiét don nhan
Nguoi. Ban c6 nhan ra sy hién dién thuong
truc cia Chaa véi ban khong?

Dén thé méi cia sw hién dién ciia Thién
Chiia trong thé gidi

Puc Giésu 1a dén tho méi (Ga 1,14; 2,19-22).
Trong Cuu udc, Thién Chua bay té su hién
dién trong “cOt may” lic ban ngay, va “cot
Itra” luc ban dém, khi Nguoi dan dét ho di qua
hoang dia. Vinh quang cua Thién Chua hi¢n
dién cach rd rang ngyu trén hom bia va nha tam
(Xh 40,34-38). Khi dén thd dau tién duoc xay
dung & Giérusalem, vinh quang Thién Chuaa
ngu xudng d6 (1V 8). Sau khi dén tho dau tién
bi pha hity, Edékien da nhin thdy vinh quang
Thién Chua roi bé n6 (Ed 10). Nhung Thién
Chua da htra mot ngay nao do s€ dem lai vinh
quang con 16n hon thé nita (Kg 2,1-9; Dcr 8-
9). Loi htra 4y dugc thuc hién khi chinh vi
“Vua Vinh quang” dén dén tho (Tv 24,7-10;
MI 3,1). Qua viéc Puc Giésu dén trong than
X4c va qua cai chét, song lai, va Ién troi ciru do
cia Nguoi, ching ta dugc trd nén nhitng dén
thd séng dong cua Chiia Thanh Than (1Cor
3,16-17). Hay cAu xin Chua ddi méi niém tin
cua ban trong sy hién di¢n cua Thanh Than &
vl ban. Va hdy cam ta va ca tung Nguoi vi
Nguoi da dén va ¢ véi ban.

Maria don nhdn vira triéu thién niém vui vira
thanh gia dau kho
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Simeon blessed Mary and Joseph and he
prophesied to Mary about the destiny of this
child and the suffering she would undergo for
his sake. There is a certain paradox for those
blessed by the Lord. Mary was given the
blessedness of being the mother of the Son of
God. That blessedness also would become a
sword which pierced her heart as her Son died
upon the cross. She received both a crown of
joy and a cross of sorrow. But her joy was not
diminished by her sorrow because it was fueled
by her faith, hope, and trust in God and his
promises. Jesus promised his disciples that "no
one will take your joy from you™ (John 16:22).
The Lord gives us a supernatural joy which
enables us to bear any sorrow or pain and
which neither life nor death can take way. Do
you know the peace and joy of a life
surrendered to God with faith and trust?

The Holy Spirit renews our hope in the
promise of God

Simeon was not alone in recognizing the Lord's
presence in the temple. Anna, too, was filled
with the Holy Spirit. She was found daily in
the temple, attending to the Lord in prayer and
speaking prophetically to others about God's
promise to send a redeemer. Supernatural hope
grows with prayer and age! Anna was pre-
eminently a woman of great hope and
expectation that God would fulfill all his
promises. She is a model of godliness to all
believers as we advance in age.

Advancing age and the disappointments of life
can easily make us cynical and hopeless if we
do not have our hope rightly placed. Anna's
hope in God and his promises grew with age.
She never ceased to worship God in faith and
to pray with hope. Her hope and faith in God's
promises fueled her indomitable zeal and
fervor in prayer and service of God's people.

Our hope is anchored in God's everlasting

Cu gia Siméon da chuc phuc cho Maria va Giuse
va tién bao v6i Maria vé sb phan cta con tré ndy,
va su dau don ba phai chiu vi Nguoi. Co6 su
nghich 1y nao d6 vé sy chuc lanh ctia Chiia. Puc
Maria dugc “chic phuc” vi dugc lam Me cua
Con Thién Chua. Sy diém phuc d6 ciing tré nén
ludi grom dam thau tim hon ba khi Con ciia ba
chét trén thap gia. Ba dén nhan ca hai, triéu thién
clia niém vui va thap gia cua dau kho. Niém vui
ctia ba khong bi tan bién boi su théng kho boi vi
n6 duoc dbt chay boi dirc tin, dic cay, va dic
mén noi Thién Chta va nhitng 16i hta cia
Nguoi. Plic Giésu htra voi cac moén dé ring
“Khong ai ¢6 thé 1ay mat niém vui ctia anh em”
(Ga 16,22). Chtia ban cho ching ta mot niém vui
siéu nhién, giup ching ta chiu dung bt ky dau
khd va dau don ndo, ma cho du sy séng hay su
chét ciing khong thé 14y mat duoc. Ban c6 biét
niém vui ctia cudc doi dang hién cho Thién Chua
trong niém tin ciy khong?

Chiia Thinh Than canh tin niém hy vong cua
chung ta vao loi hwra ciia Thién Chua

Khoéng phai chi mot minh cyu Siméon nhan ra sy
hién dién cia Chua trong dén thd. Ba Anna ciing
dugc tran ddy Chua Thanh Than. Ba ¢ nha Chua
mdi ngay dé cau nguyén véi Chua va noi tién tri
cho ngudi khac vé 161 hira cia Thién Chua s& sai
Diang ciru thé dén. Niém hy vong siéu nhién 16n 1én
cung véi 101 cau nguyén va tudi tac! Anna la mot
phu nit vuot trdi vé niém hy vong 16n lao ma Thién
Chua s& hoan thanh tit ca nhimg 161 hira cua
Ngudi. Ba 1a mau guong dao dirc d6i véi tat ca cac
tin hiru nhu ching ta biét & tudi gia.

Tudi gia va nhitng thit vong cta cudc song c6 thé dé
dang 1am cho chiing ta hoai nghi va tuyét vong, néu
ching ta khong dat niém hy vong cach ding dan.
Niém hy vong clia ba Anna noi Thién Chiia va nhiing
10 htra ciia Ngudi 16n 1én theo tudi tac! Ba khong bao
gi0 mét mai ton thd Thién Chua trong duce tin va loi
cau nguyén v6i niém hy vong. Niém hy vong va long
tin ctia ba noi nhiing 16i hita cia Chtia da ddt 1én long
nhiét thanh bat khuit cua ba va sy sbt sing cau
nguyén va phuc vu dan Thién Chua.

Hy vong cuia chung ta bam chdt vao nwoc
cong chinh, binh an, va niém vui vinh ciru

@ =9

(
(
20
o
(
i
Sy
)
o
)
o
R
y
S
y
L
B
L
%i‘@
By



1R R B By By 9 Ry

&,

& § &
s e Ve VeV

kingdom of righteousness, peace, and joy

What do you hope for? The hope which God
% places in our heart is the desire for the kingdom
&‘ of heaven and everlasting life and happiness
with our heavenly Father. The Lord Jesus has

won for us a kingdom of righteousness, peace,
and joy in the Holy Spirit (Romans 14:17). The
Holy Spirit gives hope to all who place their
trust in the promises of God. God never fails

Fy because his promises are true and he is faithful.
% The hope which God places within us through
? the gift of the Spirit enables us to persevere
d R« with confident trust in God even in the face of
) trails, setbacks, and challenges that may come
( our way.

L

g% Is there anything holding you back from giving
] (‘ God your unqualified trust and submission to

9 his will for your life? Allow the Lord Jesus to
flood your heart with his peace, joy, and love.
And offer to God everything you have and
g'%g desire - your life, family, friends, health,
@(‘ honor, wealth, and future. If you seek his
kingdom first he will give you everything you
(‘ need to know, love, and serve him now and
enjoy him forever.

"Lord Jesus, you are my hope and my life. May
| never cease to place all my trust in you. Fill
me with the joy and strength of the Holy Spirit
that 1 may boldly point others to your saving
presence and words of eternal life."”

cua TC

Ban hy vong diéu gi? Niém hy vong ma Thién
Chua dit dé trong long chung ta 13 sy khao khat
nude troi va sy song vinh ciru va hanh phuc véi
Cha trén troi. Chua Giésu da dem lai cho chiing ta
vuong qudc cong chinh, binh an, va niém vui trong
Chua Thanh Than (Rm 14,17). Chtia Thanh Than
ban hy vong cho tat ca nhiing ai dit niém tin cay
cua minh vao nhirng 161 htra ctia Thién Chua. Thién
Chua khoéng bao gio sai trai vi cac loi hira cua
Ngudi thi chan that va Nguoi thi trung tin. Niém hy
vong ma Thién Chua dat dé trong ching ta qua
hong 4n ciia Than Khi giup ching ta kién tri véi
1ong tréng cdy tin twdng noi Thién Chua, ké ca khi
d6i dau voi hang loat kho khan, va nhiing thach d6
s& xudt hién trén dudng doi cua chung ta.

C6 bat clr didu gi ngan can ban khong dang cho
Thién Chuta long trong cay hoan toan cia ban va
suy phuc truéc y Nguoi danh cho cudc doi ban
khong? Hay dé cho Chiia Giésu lap dy long ban
v6i su binh an, niém vui, va tinh yéu cua Nguoi.
Va hay dang cho Thién Chua moi sy ban c6 va ao
uodc - cudc séng, gia dinh, ban be, stc khoe, danh
du, cta cai, va tuong lai ctia ban. Néu ban tim kiém
vuong qudc cua Nguoi trude, Ngudi s& ban cho
ban moi su can thiét dé nhan biét, yéu mén, va
phung sy Nguoi bay gio va vui hudng hanh phuic
v6oi Nguoi mai mai.

Lay Chta Giésu, Chta la hy vong va su séng cua
con. Ch¢ gi con khdng bao gio mat niém trong cay
vao Chua. Xin lap day long con niém vui va stc
manh cua Chtia Thanh Than dé con c6 thé can dam
chi cho nguoi khéc biét sy hién dién va loi ciru do
cua Chua vé sy song vinh ciru.
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Thi Sau, 2-2-2024. Tuan 4 Thwong Nién. Nim B
Friday, February-2-2024. Year B
Nguon: the word among us

I Lc 2, 22-40 Luke 2:22-40 .

5 « Maria va Giuse dem Chua Giésu Ién Gié rusalem de dang cho Chua (Lc 2,22)

Y

&

Qf’%%@ Mary and Joseph took Jesus up to Jerusalem to | Birc Maria va Thanh Giuse da dem Chua Giésu
?R present him to the Lord. (Luke 2:22) 1én Giérusalem dé dang Ngai cho Chua. (Lc
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Imagine the generosity of spirit it took for
Mary and Joseph to do what they did that day
in the Temple. They loved their son, Jesus, and
cherished him deeply. They experienced every
parental attachment and instinct that all other
parents feel. And yet they chose not to follow
the Jewish custom of “redeeming” him and
claiming him as their own (Numbers 18:15-
16). Instead, they offered him back to the Lord.

Joseph and Mary knew that Jesus had been
conceived by the Holy Spirit. They knew that
he belonged to the Lord more than he belonged
to them. They even knew that he belonged to
the world more than to them. And so,
selflessly, they promised to share him with
everyone.

Look at today’s Gospel reading as an example.
When Simeon, a complete stranger, came up to
them, Mary and Joseph let him take their child
in his arms. They heard him say that, if they
made good on their promise, Jesus’ life would
be filled with conflict and that a “sword”
would pierce Mary’s heart (Luke 2:34-35). But
they didn’t shrink back. Raising him according
to the “wisdom” and “favor of God” (2:40),
they continued to prepare him for his mission.

Even after Joseph died, Mary kept offering her
son to the Lord and his people.

She freely gave him to Peter, John, and the
other disciples as he began his ministry. She
shared him with the crowds who constantly
gathered around him, even when he said that
they were now his family (Mark 3:35).

At the cross, as a “sword” of grief did pierce
her heart, Mary made her most painful offering

2,22)

Hay tudng tuong tinh than quang dai cua Puc
Maria va Thanh Giuse da lam nhirng gi ho da
1am ngay hom dé trong Dén tho. Céc ngai yéu
mén con trai minh 14 Chua Giésu va quy mén
Ngai sau sic. C4c ngai trai nghiém moi sy gan
b va ban ning cua cha me ma tat ca cac bac
cha me khac déu cam nhan duogc. Tuy nhién,
c&c ngai da chon khong lam theo phong tuc Do
Thai 13 “chudc lai” Ngai va tuyén bd Ngai la
cua riéng ho (Ds 18,15-16). Thay vao do, cac
dang d4 dang Ngai lai cho Chua.

Thanh Giuse vd Me Maria biét ring Chla
Giésu da duoc thy thai bsi Chua Thanh Than.
Hai Dang biét rang Ngai thudc vé Chua hon 1a
thugc vé minh. Céac ngai tham chi con biét rang
Ngai thuoc vé thé gigi nay hon la thudc vé
minh. Va vi vay, cac ngai da quang dai hira sé
chia sé Ngai véi moi nguoi.

Hay lay bai Tin Mung hdm nay 1am vi du. Khi
Simeon, mot ngudi hoan toan xa la, dén gap
cac ngai, Maria va Giuse dé éng bé dta con
ctia minh trén tay. Cac ngai nghe éng noi rang,
néu cac ngai thuc hién dung 1oi hira, cudc doi
Chua Giésu s& day ray xung dot va “mot thanh
guom” s& dam thau trai tim Puc Maria (Lc
2,34-35). Nhung c&c ngai khéng Iui budc.
Nubi day Ngai theo “sy khon ngoan” va “an
hué cua Thién Chua” (2,40), c4c ngai tiép tuc
chuan bi cho Ngai s ménh caa minh.

Ngay ca sau khi Giuse qua doi, Maria van tiép
tuc dang con minh cho Chua va dan Ngai.

Maria da tu nguyén trao Ngai cho Phéro,
Gioan va cac mon dé khéc khi Ngai bit dau
chtrc vy cia minh. Maria chia s¢ Ngai véi dam
dong thuong xuyén tu tap xung quanh Ngai,
ngay ca khi Ngai néi rang gio day ho la gia
dinh cua Ngai (Mc 3,35).

Tai thap gia, khi mot “guom” dau budn dam
vao trai tim minh, Me Maria da dang 1€ vat dau
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6 yet. Joining in Jesus’ prayer, “Father, forgive | dén nhat cua minh. Hoa cung 15i cAu nguyén %
% them” (Luke 23:34), she offered him not only | cia Chua Giésu: “Lay Cha, xin tha cho ho” (Lc %
(‘ to God but to the very people who had | 23,34), M¢ da dang Chua Giésu khong chi cho %
& crucified him. Thién ChlGa ma con cho chinh nhiing nguoi di | &
5

X &‘ dong dinh Ngai. %f@‘
¢

Today on this feast of the Presentation, imagine | Hom nay trong 1é Dang Chua Giésu, hay tuéng %%(‘
) Mary and Joseph freely placing the child Jesus | twong Buc Maria va Thanh Giuse tu nguyén %

L

Vi

N in your arms. Then marvel at their | dat Hai nhi Giésu vao vong tay cua ban. Roi %
= « generosity—and the generosity of God! hdy ngac nhién trudc su quang dai cua cac ngai %‘
E%QQ - va su rong lugng cua Chaa! %é%
? « “Thank you, Mary and Joseph, for sharing your | Con Xin cam on Me¢ Maria va thanh Giuse da g&‘
%%‘ son with me!” chia sé con minh vai con! %5%:@‘
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